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SUPPLEMENTARY CERTIFICATION IN RESPECT OF SCHMALLENBERG VIRUS (SBV)/CERTIFICATION 

SUPPLÉMENTAIRE CONCERNANT LE VIRUS DE SCHMALLENBERG (VSB) 

 
I, the undersigned, further certify in respect of the animals described in 

certificate 6954EHC that they /Je, soussigné(e), certifie en outre, concernant les 

animaux décrits dans le certificat 6954EHC qu’ils:  

 

a) come from holdings where no cases linked to Schmallenberg virus disease were 

detected in the last three months prior to their loading for Morocco/ proviennent 

d’élevages dans lesquels aucun cas associé à la maladie à virus de Schmallenberg 

n’a été détecté au cours des trois derniers mois précédant leur chargement vers le 

Maroc  
 

b) were subjected to measures to protect them from attack by vectors liable to 

transmit the Schmallenberg virus, throughout the period during which they were kept 

at the assembly centre or isolation centre/ ont été soumis, pendant toute la durée 

de leur séjour dans le centre de rassemblement ou d’isolement, à des mesures visant 

à les protéger des attaques de vecteurs susceptibles de transmettre le virus de 

Schmallenberg ; 
 

c) were subjected to blood sampling for testing for the Schmallenberg virus by 

PCR(*), with negative results, 7 days after protection against vectors  at the 

assembly centre or isolation centre/ont été soumis, 7 jours après leur protection 

contre les vecteurs dans le centre de rassemblement ou d’isolement, à un 

prélèvement de sang pour la recherche du virus de Schmallenberg par un test PCR
(*)
, 

avec résultats négatifs.  

 

Date of sampling/ Date du prélèvement :………………………………………………….. 

 

(*) The analysis was carried out in a laboratory approved by the competent 

veterinary authority and the test report is attached to this supplementary 

attestation/L’analyse a été effectuée dans un laboratoire agréé par l’autorité 

vétérinaire compétente et le rapport d’essai est joint à la présente attestation 

complémentaire. 
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